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バックレスト
(ランバーサポート内蔵)×1
アームレストフレーム付き
シートベース×1
アルミニウムホイールベース×1
アームレスト（装着済み）×1
マグネット式ヘッドレスト×1
アクセサリーボックス×1
多機能チル装置×1
マグネット式PUアームレストトップ×2

アクセサリーボックスの内容
マグネット付きサイドカバー×2
キャスター（ホイール）×5
ネジキット(予備ネジ２本付き)
六角レンチ×1
ガスピストン（class-4）＋ピストンカバー（スリーブ）×1
高さ調整チルトレバーハンドル×1
チルトロックレバーハンドル×1
安全キャップ×1
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5個のキャスター（ホイール）をアルミニウムホイール
ベースの先端の差込口に挿入します。

1.キャスター（ホイール）の取り付け 2.ピストンとカバーの取り付け

4.バックレスト右側の接続3.バックレストのネジを外す

5.バックレスト左側の接続

6.サイドカバーの取り付け
7.お知らせストラップと安全ネジの取り外し

ガスピストンをホイールベース中央の穴に挿入し、カバーをピストンに
かぶせます。

バックレストにあらかじめ取り付けられている4本の
ネジを外します。

右側のバックレストブラケットを右側のリクライニングブラケットにス
ライドさせながら装着します。バックレストからあらかじめ外しておい
たネジを挿入し、半分までねじ込み仮止めします。

左側のリクライニングブラケットを押し上げて、背もたれの左側のネジ穴に合わせます。ネジを挿入し、付属の六角レンチを使
ってバックレストの両側の4本ともを完全に締めます。

マグネット付きサイドカバーを背もたれのブラケットの上に
合わせると、マグネットで固定されます。
※隙間がある方が右側のサイドカバーです。

お知らせストラップを外し、右リクライニング側の赤いネジを手
で外します。これでリクライニングが使用できるようになります。
※：赤いネジは再度取り付けることでチャイルドロックとして利用できますので、保
管しておいてください。
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8.安全キャップの装着

10.レバーの挿入 11.多機能チルト装置の装着

9.椅子を下向きにセットする 12.ベースとチェアの接続 13.チェアを立てる

これにて組み立て作業は完了です。お疲れ様でした。

多機能チルト装置をネジ4本でシートベースの底面に取り付けます。
このとき、フロント（前方）の方向のご注意ください。ネジを半分仮止
めし、4本とも挿入した後に完全に締めてください。

椅子をゆっくりと持ち上げ、下向きにセットします。この穴に安全キャップをかぶせます。この安全キャ
ップは、赤いネジで内側から押して外すことができ
ます。

アームレストトップをアームレストに装着します（マグネッ
トにより装着します）

14.アームレストトップの装着
15.ヘッドレストの装着
ヘッドレストをバックレスト上部に装着します（マグネット
により装着します）
自分の体勢に合わせてお好みの位置にご調整ください。

レバーハンドルを機構部に装着します。レバーハ
ンドルの内側の溝と切り欠きを合わせて、シャフト
に完全に差し込みます。

組み立てたホイールベースを持ち上げ、ピストンをチルト
装置のソケットに挿入します。

ホイールベースを持ちながら、チェアを傾けて直立させま
す。
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ランバーサポート調整

多機能チルト機構

シートベース右側のレバーを完全に引き上げたまま背もた
れに寄りかかることで調整可能です。

ボタンの長押しにより調整可能です。①フロントボタン→前
後、角度②内側のボタン→左右、③外側のレバー→上下

ノブを時計回りに回すとロッキングテンションが緩み、反時
計回りに回すと締まります。体重に合わせて調整し、最大
値、最小値を超えて回さないようにしてください。

アームレスト下部のネジを緩めることでアームレストの位置
を調節可能です。調整後は完全にネジを締めてください。

上下駆動

左右駆動
前後駆動

アームレストの位置調整

左つまみ（座った状態で）：ノブを時計回りに回すとランバーサポートが曲がり前面に出ます。反時計回りに回すことでラン
バーサポートが伸び、後ろに下がります。
右つまみ（座った状態で）：ノブを時計回りに回すとランバーサポートの位置が上がり、反時計回りに回すと下がります。
最大値、最小値を超えて回さないようにしてください。

ランバーサポートの調整中は、背もたれに体重をかけない
でください。どちらかのノブを最大または最小の位置を超え
て回さないでください。また、両方のノブを同時に回さない
でください。

右のレバーを上に引き上げると、椅子の高さが調整できます。
左のレバーの引き上げるとロッキング機能のロックを解除、
押し下げてロックします。

高さ調整つまみ湾曲調整つまみ

高さ調整 チルトロック解除
          ロック
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最大積載重量 

最大積載高

チェアは座る目的でのみ使用し、それ以外の目的で使用しないようにしてください。
ご不明な点がある場合やサポートが必要な場合は、info@fuji-chu.comまでご連絡ください。

2人以上で使用しない
でください。

重量制限を超えてチェアを揺ら
さないでください。

リクライニング機能の近くに
手や指を置かないでください。

背もたれだけに全体重
をかけないでください。

人がリクライニングし
ているときに、背もたれを
押し下げないでください。

人が座っているときに、チェ
アを押したりしない
でください。

椅子の中央に座
ってください。

椅子の上に立たな
いでください。
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OBSAH 

BALENÍ

OBSAH KRABICE S PŘÍSLUŠENSTVÍM

1× Opěradlo
1× Sedák
1× Podvozek
2× Opěrky rukou (předem připevněné)
1× Magnetický polštářek pod hlavu
1× Krabice s příslušenstvím
1× Multifunkční mechanizmus naklánění
2× Magnetické polstrování opěrek rukou

2× Magnetické postranní krytky
5× Kolečka
6× Šrouby M8 (2 ks jako náhradní)
1× Dlouhý imbusový klíč
1× Plynový píst s návlekem
1× Páka ovládání náklonu
1× Páka uzamknutí polohy
1× Záslepka bezpečnostního šroubu
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POSTUP 
SESTAVENÍ
1.Připojte kolečka
Vložte 5 koleček do otvorů na podvozku.

2.Připojte píst a návlek
Vložte plynový píst a nasuňte na něj návlek.

3.Vyjměte šrouby z opěradla
Vyšroubujte 4 šrouby M8, které jsou dodávány 
předem přišroubované k opěradlu.

4.Připevněte pravou stranu opěradla
Nasuňte pravou lištu opěradla na pravou lištu naklánění. Vložte 
dříve vyjmuté šrouby M8 z pravé strany opěradla a částečně je 
přišroubujte zpět.

5.Připevněte levou stranu opěradla
Zvedněte levou lištu naklánění a zarovnejte ji podle otvorů se závity na levé straně opěradla. Vložte šrouby M8 do otvorů 
a poté zcela utáhněte všechny 4 šrouby na obou stranách opěradla pomocí dodávaného imbusového klíče.

6.Nasaďte postranní krytky
Přiložte magnetické krytky na postranní lišty opěradla a 
zarovnejte je. Díky magnetům se samy přichytí.
Poznámka: krytka s otvorem je určena pro pravou stranu

7.Odstraňte informační popruh a 
bezpečnostní šroub
Odstraňte informační popruh a poté rukou vyšroubujte 
červený šroub na pravé straně s nakláněním. Tím uvolníte 
funkci naklánění.
Poznámka: červený bezpečnostní šroub si pečlivě uschovejte, 
můžete jej kdykoli znovu připojit a zajistit tak bezpečí dítěte.
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8.Vložte záslepku bezpečnostního 
šroubu
Zajistěte otvor pro červený bezpečnostní šroub 
záslepkou.Budete-li chtít záslepku vyjmout, vytlačte 
ji z vnitřní strany pomocí bezpečnostního šroubu. 
Opatrně křeslo zdvihněte a otočte čelem k zemi.

10.Zapojení ovládacích pák
Pohled zepředu. Připojte ovládacích páky k 
mechanizmu naklánění. Nasuňte páky na mecha-
nizmus naklánění, zarovnané podle otvorů na jejich 
konci a výstupků na mechanizmu.

11.Připevněte mechanizmus naklánění
Připevněte mechanizmus naklánění ke spodní části sedáku pomocí 
4 šroubů M8. Zajistěte správnou orientaci přední strany (označena 
textem „FRONT“). Nejprve šrouby utahujte pouze částečně. Až 
budou všechny na místě, zcela je utáhněte.

12.Připojte podvozek ke křeslu
Zdvihněte složený podvozek a zasuňte jej do přípojky 
podvozku v mechanizmu naklánění.

13.Postavte křeslo
Uchopte podvozek a opatrně křeslo otočte do vzpřímené
polohy.

14.Připevněte polstrování opěrek 
rukou
Nasaďte magnetické polstrování z PU pěny na opěrky 
rukou.

15.Připevněte opěrku hlavy
Připevněte magnetický polštářek pod hlavu a přizpůsobte 
si jeho polohu posunutím nahoru nebo dolů.

9.Otočte křeslo čelem k zemi
Opatrně křeslo zdvihněte a otočte čelem k zemi. Jedná se o přípravu 
na krok 11.

Gratulujeme! Úspěšně jste složili své herní křeslo Anda Seat.
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POPIS
FUNKCÍ
Náklon opěradla
Nejdříve zatáhněte za ovládací páku náklonu a podržte ji, 
zatímco se pomalu zakloníte a přizpůsobíte si náklon 
opěradla svým potřebám. Páku poté pozvolna uvolněte 
do původní polohy a uzamkněte

Tuhost naklánění
Otočte knoflíkem po směru nebo proti směru hodinových 
ručiček pro zvýšení nebo snížení tuhosti houpání. 
Upravte dle Vaší váhy. Nesnažte se otáčet knoflík za 
hranici maximální a minimální polohy.

Přizpůsobení opěrek rukou
Uvolněte šrouby M8 ve spodní části podpěrek. Dle 
potřeby podpěrky posuňte a poté opět zajistěte utáhnutím 
šroubů.

Používání bederní podpěry
Během úpravy nastavení bederní podpěry na ni netlačte. 
Nesnažte se otáčet knoflík za hranici maximální a 
minimální polohy. Nepokoušejte se otáčet oběma knoflíky 
najednou.

Mechanizmus naklánění Multi-Tilt
Pravá páka z pohledu sedícího: zatáhněte nahoru pro 
úpravu výšky křesla.
Levá páka z pohledu sedícího: zatlačte dolů pro uzam-
knutí mechanizmu naklánění, zatáhněte nahoru pro 
odemknutí.

4D opěrky rukou
Stiskněte a podržte: (1) přední tlačítko pro posun opěrky 
dopředu a dozadu nebo úpravu náklonu, (2) vnitřní 
postranní tlačítko pro posun doleva a doprava, (3) vnější 
páčku pro úpravu výšky.

Nastavení bederní podpěry
Levý knoflík z pohledu sedícího: otočením po směru nebo proti směru hodinových ručiček zvýšíte nebo snížíte vertikální 
pozici bederní podpěry. Pravý knoflík z pohledu sedícího: otočením po směru nebo proti směru hodinových ručiček 
zvýšíte nebo snížíte zakřivení bederní podpěry.

Náklon opěradla

Nastavení napětí Úprava rozpětí opěrek rukou

Vlevo/vpravo

Seřízení zdvihu Dopředu/dozadu a náklon

Ovladač výšky Ovladač zakřivení

Nastavení výšky Zámek naklánění
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POUČENÍ O 
BEZPEČNOSTI
Doporučená velikost

Preventivní opatření

Velikost křesla

Hmotnost osoby < 120 kg (< 260 liber)

Seďte uprostřed 
křesla.

Na křeslo nestoupejte. V křesle smí sedět
pouze jedna osoba.

Nepoužívejte naklánění,
překročíte-li hmotnostní limit.

Není dovoleno vozit
osobu v křesle po 

místnosti

Netlačte na opěradlo,
zatímco je sedící osoba

zakloněna 

Neopírejte se plnou vahou
pouze o opěradlo

Nevkládejte ruce ani prsty 
do blízkosti mechanizmu 

naklánění

150 až 190 cm (4 stopy a 11 
palců až 6 stop 2 palce)

80 až 180 kg (175 až 395 liber)

181 až 210 cm (5 stop a 11 
palců až 6 stop a 8 palců)Výška osoby

1.Nepoužívejte křeslo pro žádné jiné účely, než pro které bylo určeno výrobcem. 
2.Nepoužívejte křeslo jako stupadlo.
3.V místnostech s tvrdou podlahou doporučujeme umístit pod křeslo měkkou podložku. 
4.Křeslo bylo navrženo pro použití na rovném povrchu.
5.Křeslo bylo navrženo pro použití jednou osobou.
6.Doporučujeme během přemisťování z křesla odstranit veškerou zátěž.
7.Neponechávejte křeslo v dosahu hořlavin z důvodu nebezpečí požáru. 
8.Chraňte křeslo před dlouhodobým vystavením přímému slunečnímu světlu.
9.Chraňte křeslo před vystavením ohni a vodě.
10.Pro běžnou údržbu a čištění používejte suchý hadřík. Nepoužívejte korozivní chemikálie.
11.Křeslo nerozebírejte, s výjimkou postupu sestavení v této příručce.

Používejte toto křeslo pouze k zamýšlenému účelu a bez hrubého
zacházení. Informace o záruce naleznete na stránce: https://www.andaseat.com/pages/warranty
V případě dotazů či potřeby asistence prosím piště na adresu: sales-support@andaseat.com 



TARTALOM

CSOMAGOLÁS

A DOBOZ TARTALMA TARTOZÉKOKKAL

1× Háttámla
1× ülés
1× Csillagláb
2× Karfa (előre rögzített)
1× Mágneses fejpárna
1× Doboz tartozékokkal
1× Multifunkciós billenő mechanizmus
2× Mágneses párnák a karfákon

2× mágneses oldalsapka
5× kerék
6× M8 csavar (2 db tartalék)
1× Hosszú imbuszkulcs
1× Gázlift hüvellyel
1× Dönthető vezérlőkar
1× Helyzet rögzítőkar
1× Biztonsági csavaros fedél
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ÚTMUTATÓ
ÖSSZESZERELÉS
1.Csatlakoztassa a görgőket
Helyezze be az 5 görgőt a csillaglábon lévő 
nyílásokba.

2.Rögzítse a gázliftet és a hüvelyt
Helyezze be a gázliftet és csúsztassa rá a hüvelyt.

5.Rögzítse a háttámla bal oldalát
Emelje fel a bal oldali dönthető sínt és igazítsa a háttámla bal oldalán lévő menetes furatokhoz. Helyezze be az M8-as 
csavarokat a lyukakba, majd húzza teljese be a 4 csavart  a háttámla mindkét oldalán a mellékelt imbuszkulccsal.

3.Távolítsa el a csavarokat a 
háttámláról
Csavarja ki a 4 M8-as csavart, amelyek előre be 
vannak csavarozva a háttámlába.

4.Rögzítse a háttámla jobb oldalát
Csúsztassa a jobb háttámla sínjét a jobb oldali dönthető sínre. 
Helyezze be a korábban eltávolított M8-as csavarokat a háttámla 
jobb oldalába és részben csavarja vissza őket.

6.Rögzítse az oldalsapkákat
Helyezze a mágnessapkákat a háttámla oldalsó sínjére 
és igazítsa meg őket. A mágneseknek köszönhetően 
rögzítik magukat.
Megjegyzés: a lyukkal ellátott kupak a jobb oldalra való.

7.Távolítsa el az információs pántot és a 
biztonsági csavart
Távolítsa el az információs pántot, majd kézzel csavarja ki 
a jobb billenővel rendelkező oldalon lévő piros csavart. 
Ezzel feloldja a döntés funkciót.
Megjegyzés: a piros biztonsági csavart óvatosan őrizze meg, a 
gyermek biztonsága érdekében bármikor visszahelyezheti.
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8.Helyezze be a biztonsági 
csavar fedelét 
Rögzítse a lyukat a piros biztonsági csavar 
számára egy üres lappal.Óvatosan emelje fel a 
széket és fordítsa el a föld felé. Ha ki akarja venni 
a dugót, nyomja meg belülről a biztonsági csavar 
segítségével. Óvatosan emelje fel a széket és 
fordítsa a föld felé.

10.Vezérlőkarok csatlakoztatása
Elölnézet Csatlakoztassa a vezérlőkarokat a billenő 
mechanizmushoz. Csúsztassa a karokat a billenő 
mechanizmusra, igazodva a végeiknél lévő 
lyukakhoz és a mechanizmuson lévő fülekhez.

11.A billenő mechanizmus rögzítése
Rögzítse a billenő mechanizmust az ülés aljára 4 db M8 csavarral. 
Ügyeljen az elülső oldal megfelelő tájolására ("FRONT" szöveggel 
jelölve). Először csak részben húzza meg a csavarokat. Miután 
mindegyik a helyére került, teljesen húzza meg őket.

12.A széklábak felhelyezése
Emelje fel az összehajtott vázat, és csúsztassa be a 
futómű vízszintes billenő mechanizmusának hüvelyébe.

13.Állítsa fel a széket
Fogja meg az alvázat, és óvatosan fordítsa fel a széket
helyzetbe.

14.Rögzítse a kartámasz párnázását
Helyezze a mágneses PU hab párnát a kartámaszokra.

15.Rögzítse a fejtámlát
Rögzítse a mágneses párnát a fej alá és igazítsa 
helyzetét felfelé vagy lefelé mozgatással.

9.Fordítsa a széket a föld felé
Óvatosan emelje fel a széket és fordítsa el a föld. Felkészülés a 11. 
lépésre.

Gratulálunk! Sikeresen összeállította az Anda Seat játékszékét.
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LEÍRÁS
FUNKCIÓ
Háttámla lehajtása
Először húzza meg a dőlésszög-szabályozó kart és tartsa 
lenyomva, miközben lassan dőljön hátra és állítsa be a 
háttámla dőlésszögét az Ön igényei szerint. Ezután lassan 
engedje el a kart az eredeti helyzetébe, és rögzítse le

Dőlés merevsége
Forgassa el a gombot az óramutató járásával megegyező 
vagy ellentétes irányba  a lengési merevség növeléséhez 
vagy csökkentéséhez. Állítsa be a súlyának megfelelően. 
Ne próbálja meg elforgatni a

A karfák testreszabása
Lazítsa meg az M8 csavarokat a tartók alján. Szükség 
szerint mozgassa a támasztékokat, majd rögzítse újra a 
csavarok meghúzásával.

Deréktámasz használata
Ne nyomja meg az deréktámaszt beállítása közben. Ne 
próbálja meg elforgatni a gombot a maximális és minimá-
lis helyzet fölé. Ne próbálja meg egyszerre elforgatni 
mindkét gombot.

Multi-Tilt billenő mechanizmus
Az ülés jobb oldali karja: húzza felfelé a szék 
magasságának beállításához. Bal oldali kar ülő nézetből: 
nyomja le a billenőmechanizmus rögzítéséhez, húzza fel 
a feloldáshoz.

Karfák 4D
Nyomja meg és tartsa: (1) elülső gomb a háttámla 
előre-hátra mozgatásához vagy a dőlésszög 
beállításához, (2) belső oldalsó gomb a balra és jobbra 
mozgatáshoz, (3) külső kar a magasság beállításához.

Deréktámasz beállítása
Ülő felőli bal gomb: az óramutató járásával ellentétes irányba való elforgatásával növeli vagy csökkenti az ágyéktámasz 
függőleges helyzetét. Ülő felőli jobb gomb: az óramutató járásával ellentétes irányba való elforgatásával növeli vagy 
csökkenti az ágyéktámasz dőlési helyzetét.

Háttámla lehajtása

Feszültség beállítása Fesztáv kartámaszának beállítása

Bal/jobb

Fel/le Előre/hátra és dőlés

Magasságszabályozó A deréktámasz használata

Beállítás
magasság

Lakat
dőlésszög
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BIZTONSÁGI 
INFORMÁCIÓ
Ajánlott méret

Óvintézkedések

A szék mérete

A személy súlya < 120 kg (< 260 font)

Üljön le a szék közepére. Ne másszon fel a székre. Csak egy ember 
ülhet a székbe.

Ne használjon billentést, 
ha túllépi a súlyhatárt.

Nem szabad vinni egy 
személy egy széken a 

szobában

Ne nyomja a háttámlát, 
amíg az ülő hátradőlő 

személy.

Ne dőlj hátra teljes 
súlya csak háttámla.

Ne tegye a kezét vagy az 
ujjait a billenőszerkezet 

közelébe.

150-190 cm (4 láb 11 hüvelyk 
és 6 láb 2 hüvelyk)

80 - 180 kg (175 - 395 font)

181-210 cm (5 láb 11 hüvelyk 
és 6 láb 8 hüvelyk)A személy magassága

1.Ne használja a széket más célra, mint amire azt a gyártó szánja. 
2.Ne használja a széket fellépőként.
3.Kemény padlójú helyiségekben javasoljuk, hogy helyezzen egy puha szőnyeget a szék alá. 
4.A széket sík felületen történő használatra tervezték.
5.A széket egyszemélyes használatra tervezték.
6.Javasoljuk, hogy minden súlyt vegyen le a székről, mielőtt mozgatja.
7.A tűzveszély miatt ne hagyja a széket gyúlékony anyagok közelében. 
8.Óvja a széket a hosszan tartó közvetlen napfénytől.
9.Védje a széket tűztől és víztől.
10.A szék rutinszerű karbantartásához és tisztításához használjon száraz ruhát. Ne használjon korróziós 
vegyszert.
11.Ne szerelje szét a széket, kivéve az ebben a kézikönyvben leírt összeszerelési eljárás alapján.

Ezt a széket csak a rendeltetésének megfelelően, durva bánásmód
nélkül használja. A garanciális információk a következő címen találhatók:  https://www.andaseat.com/pages/warranty
Ha kérdése van, vagy segítségre van szüksége, írjon a sales-support@andaseat.com címre.



OBSAH

BALENIA

OBSAH KRABICE S PRÍSLUŠENSTVOM

1× Operadlo
1× Sedadlo
1× Podvozok
1× Opierky rúk (vopred pripevnené)
1× Magnetický vankúšik pod hlavu
1× Krabica s príslušenstvom
1× Multifunkčný mechanizmus nakláňania
2× Magnetické čalúnenie opierok rúk

2× Magnetické postranné krytky
5× Kolieska
6× Skrutky M8 (2 ks ako náhradné)
1× Dlhý imbusový kľúč
1× Plynový piest s krytkou
1× Páka ovládania náklonu
1× Páka uzamknutia polohy
1× Záslepka bezpečnostnej skrutky
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POSTUP

MONTÁŽE

1.Pripojte kolieska
Vložte 5 koliesok do otvorov na podvozku.

2.Pripojte piest a krytku
Vložte plynový piest a nasuňte naň krytku.

5.Pripevnite ľavú stranu operadla
Zdvihnite ľavú lištu nakláňania a zarovnajte ju podľa otvorov so závitmi na ľavej strane operadla. Vložte skrutky M8 do 
otvorov a potom úplne dotiahnite všetky 4 skrutky na oboch stranách operadla pomocou dodávaného imbusového kľúča.

3.Vyberte skrutky z operadla
Vyskrutkujte 4 skrutky M8, ktoré sú dodávané 
vopred priskrutkované k operadlu.

4.Pripevnite pravú stranu operadla
Nasuňte pravú lištu operadla na pravú lištu nakláňania. Vložte skôr 
vybraté skrutky M8 z pravej strany operadla a čiastočne ich 
priskrutkujte naspäť.

6.Nasaďte postranné krytky
Priložte magnetické krytky na postranné lišty operadla a 
zarovnajte ich. Vďaka magnetom sa samy prichytia.

Poznámka: krytka s otvorom je určená na pravú stranu.

7.Odstráňte informačný popruh a 
bezpečnostnú skrutku
Odstráňte informačný popruh a potom rukou vyskrutkujte 
červenú skrutku na pravej strane s nakláňaním. Tým 
uvoľníte funkciu nakláňania.
Poznámka: červenú bezpečnostnú skrutku si starostlivo uschovajte, 
môžete ju kedykoľvek znovu pripojiť a zaistiť tak bezpečie dieťaťa.
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8.Vložte záslepku bezpečnostnej 
skrutky
Zaistite otvor pre červenú bezpečnostnú skrutku 
záslepkou. Ak budete chcieť záslepku vybrať, 
vytlačte ju z vnútornej strany pomocou bezpečnos-
tnej skrutky. Opatrne stoličku zdvihnite a otočte 
čelom k zemi.

10.Zapojenie ovládacích pák
Pohľad spredu. Pripojte ovládacie páky k mecha-
nizmu nakláňania. Nasuňte páky na mechanizmus 
nakláňania, zarovnané podľa otvorov na ich konci a 
výstupkov na mechanizme.

11.Pripevnite mechanizmus nakláňania
Pripevnite mechanizmus nakláňania ku spodnej časti sedadla 
pomocou 4 skrutiek M8. Zaistite správnu orientáciu prednej strany 
(označená textom „FRONT“). Najskôr skrutky uťahujte iba 
čiastočne. Až keď budú všetky na mieste, úplne ich dotiahnite.

12.Pripojte podvozok ku stoličke
Zdvihnite zložený podvozok a zasuňte ho do prípojky 
 podvozku v mechanizme nakláňania.

13.Postavte stoličku
Uchopte podvozok a opatrne stoličku otočte do vzpriame-
nej polohy.

14.Pripevnite čalúnenie opierok rúk
Nasaďte magnetické čalúnenie z PU peny na opierky rúk.

15.Pripevnite opierku hlavy
Pripevnite magnetický vankúšik pod hlavu a prispôsobte 
si jeho polohu posunutím nahor alebo nadol.

9.Otočte stoličku čelom k zemi
Opatrne stoličku zdvihnite a otočte čelom k zemi. Ide o prípravu na 
krok 11.

Gratulujeme! Úspešne ste zložili svoju hernú stoličku Anda Seat.
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OPIS
FUNKCIÍ
Náklon operadla
Najskôr zatiahnite za ovládaciu páku náklonu a podržte ju, 
kým sa pomaly zakloníte a prispôsobíte si náklon operadla 
podľa svojich potrieb. Páku potom pozvoľna uvoľnite do 
pôvodnej polohy a uzamknite

Tuhosť nakláňania
Otočte gombíkom v smere alebo proti smeru hodinových 
ručičiek na zvýšenie alebo zníženie tuhosti hojdania. 
Upravte podľa vašej váhy. Nesnažte sa otáčať gombík za 
hranicu maximálnej a minimálnej polohy.

Prispôsobenie opierok rúk
Uvoľnite skrutky M8 v spodnej česti podpierok. Podľa 
potreby podpierky posuňte a potom opäť zaistite 
dotiahnutím skrutiek.

Používanie bedrovej podpery
Behom úpravy nastavenia bedrovej podpery na ňu 
netlačte. Nesnažte sa otáčať gombík za hranicu maximál-
nej a minimálnej polohy. Nepokúšajte sa otáčať oboma 
gombíkmi naraz.

Mechanizmus nakláňania Multi-Tilt
Pravá páka z pohľadu sediaceho: zatiahnite nahor na 
úpravu výšky stoličky. Ľavá páka z pohľadu sediaceho: 
zatlačte dole na uzamknutie mechanizmu nakláňania, 
zatiahnite nahor pre odomknutie.

4D opierky rúk
Stlačte a podržte: (1) predné tlačidlo na posun opierky 
dopredu a dozadu alebo úpravu náklonu, (2) vnútorné 
postranné tlačidlo na posun doľava a doprava, (3) 
vonkajšiu páčku na úpravu výšky.

Nastavenie bedrovej podpery
Ľavý gombík z pohľadu sediaceho: otočením v smere alebo proti smeru hodinových ručičiek zvýšite alebo znížite vertikál-
nu pozíciu bedrovej podpery. Pravý gombík z pohľadu sediaceho: otočením v smere alebo proti smeru hodinových 
ručičiek zvýšite alebo znížite zakrivenie bedrovej podpery.

Náklon operadla

Nastavitev napetosti Úprava rozpätia opierok rúk

Vľavo/vpravo

Dvigovanje Dopredu/dozadu a náklon

Ovládač výšky Ovládač zakrivenia

Nastavenie
výšky

Zámok
nakláňania
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POUČENIE 
O BEZPEČNOSTI
Odporúčaná veľkosť

Preventívne opatrenia

Veľkosť stoličky

Hmotnosť osoby < 120 kg (< 260 libier)

Sed´te uprostred stoličky. Na stoličku nestúpajte. V stoličke smie sedieť
iba jedna osoba.

Nepoužívajte nakláňanie, ak
prekročite hmotnostý limit.

Nie je dovolené voziť osobu 
v stoličke po miestnosti.

Netlačte na operadlo,
kým je sediaca osoba

zakonená.

Neopierajte sa plnou
váhou iba o operadlo.

Nevkladajte ruky ani prsty
do blízkosti mechanizmu

nakláňania.

150 až 190 cm (4 stopy a 11 
palcov až 6 stôp 2 palce)

80 až 180 kg (175 až 395 libier)

181 až 210 cm (5 stôp a 11 
palcov až 6 stôp a 8 palcov)Výška osoby

1.Nepoužívajte stoličku na žiadne iné účely, než na ktoré bola určená výrobcom. 
2.Nepoužívajte stoličku ako stúpadlo.
3.V miestnostiach s tvrdou podlahou odporúčame umiestiť pod stoličku mäkkú podložku. 
4.Stolička bola navrhnutá na použitie na rovnom povrchu.
5.Stolička bola navrhnutá na použitie jednou osobou.
6.Odporúčame počas premiestňovania odstrániť zo stoličky všetku záťaž.
7.Neponechávajte stoličku v dosahu horľavín z dôvodu nebezpečenstva požiaru. 
8.Chráňte stoličku pred dlhodobým vystavením priamemu slnečnému žiareniu.
9.Chráňte stoličku pred vystavením ohňu a vode.
10.Na bežnú údržbu a čistenie stoličky používajte suchú handričku. Nepoužívajte korozívne chemikálie.
11.Stoličku nerozoberajte, s výnimkou postupu montáže v tejto príručke.

Používajte túto stoličku iba na zamýšľaný účel a bez hrubého zaobchádzania.
Informácie o záruke nájdete na stránke:  https://www.andaseat.com/pages/warranty
V prípade otázok či potreby asistencie, prosím, píšte na adresu: sales-support@andaseat.c



ZAWARTOŚĆ PUDEŁKA Z DODATKOWYMI AKCESORIAMI 

1× oparcie
1× siedzisko
1× podstawa
2× podłokietniki 
1× magnetyczna poduszka pod głowę
1× pudełko z akcesoriami
1× wielofunkcyjny mechanizm pochylania
2× magnetyczne podłokietniki 

2× magnetyczne osłony boczne
5× kółka
6× śrub M8 (zapasowe 2 szt.)
1× długi klucz imbusowy
1× podnośnik gazowy + osłona przeciwpyłowa
1× uchwyt regulacji wysokości
1× uchwyt blokady pochylenia
1× kapsułka ochronna

ZAWARTOŚĆ
PUDEŁKA
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INSTRUKCJA
MONTAŻU
1. Montaż kółek
Włóż kółka do podstawy. 

2. Zamontuj podnośnik gazowy i osłonę
Zamontuj podnośnik gazowy w podstawie i załóż osłonę 
przeciwpyłową.

5. Przymocuj oparcie do siedzenia po lewej stronie
Przymocuj lewy wspornik pokrywy siedzenia u góry, aby wyrównać go z otworami na śruby po lewej stronie oparcia. 
Włóż śruby M8, a następnie całkowicie dokręć wszystkie 4 śruby po obu stronach oparcia za pomocą dostarczonego 
klucza imbusowego.

3. Wykręć śruby z tyłu
Odkręć 4 wstępnie zainstalowane śruby M8 z tyłu.

4. Przymocuj oparcie do siedziska po 
prawej stronie
Podłącz prawy boczny wspornik oparcia od dołu do prawego 
wspornika siedziska. Włóż uprzednio wyjęte śruby M8 z oparcia i 
dokręć je do połowy.

6. Zamontuj osłony boczne
Umieść magnetyczne osłony boczne na przykręconych 
wspornikach oparcia. Są one mocowane za pomocą 
magnesów.
Uwaga: Osłona z otworem jest przymocowana po prawej stronie.

7. Wyjmij bezpiecznik i śrubę blokującą
Zdejmij bezpiecznik i odkręć śrubę blokującą z prawej 
strony fotela. Umożliwi to korzystanie z systemu 
odchylania oparcia fotela.
Uwaga: Zachowaj śrubę blokującą, ponieważ można ją ponownie 

zainstalować dla bezpieczeństwa dzieci.
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12. Mocowanie podstawy do fotela
Podnieś zmontowaną podstawę za pomocą podnośnika 
gazowego i włóż ją do gniazda mechanizmu odchylania.

13. Podnoszenie fotela
Ostrożnie włóż fotel do pionowego podnośnika gazowe-
go, trzymając podstawę z kółkami.

14. Zamontuj podłokietniki
Umieść podkładki magnetyczne na podłokietnikach.

15. Załóż poduszkę pod głowę
Umieść magnetyczny zagłówek pod głową i przesuń go w 
górę i w dół do wygodnej pozycji.

Gratulacje! Fotel gamingowy Anda Seat jest teraz w pełni zmontowany.

8. Włóż kapsułkę ochronną
Zamknij otwór kapsułką ochronną. Kapsułę 
ochronną można wyjąć, wypychając czerwoną 
śrubę od wewnątrz.

10. Włóż dźwignie
Uchwyty dźwigni będą połączone z mechanizmem 
regulacji fotela. Dopasuj otwory w rowkach po 
wewnętrznej stronie dźwigni do otworów i wsuń je 
całkowicie w wałki.

9. Odwróć krzesło
Ostrożnie podnieś fotel i odwróć go, aby przygotować się do kroku 
11. Zamocuj system pochylania.

11. Zamocuj system odchylania
Przymocuj mechanizm odchylania do dolnej części podstawy 
fotela za pomocą 4 śrub M8. Upewnij się, że przednia strona jest 
prawidłowo zamontowana. Włóż wszystkie śruby do połowy, a 
następnie dokręć je do końca.
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FUNKCJE
System odchylania oparcia
Najpierw należy całkowicie pociągnąć i przytrzymać 
dźwignię pochylenia, a następnie powoli przechylić 
oparcie do tyłu, aż osiągnie ono żądany kąt. Powoli 
zwolnij dźwignię pochylenia i zablokuj ją.

Regulacja funkcji bujania
Obróć pokrętło zgodnie z ruchem wskazówek zegara, aby 
poluzować naprężenie funkcji bujania lub przeciwnie do 
ruchu wskazówek zegara, aby je dokręcić. Dostosuj ją do 
swojej wagi. OSTRZEŻENIE! Nie wolno próbować 
obracać go do punktu maksymalnego lub minimalnego.

Regulacja podłokietnika
Wykręć śruby M8 w dolnej części podłokietnika. Przesuń 
podłokietniki do żądanej pozycji i zabezpiecz je śrubami.

Korzystanie z funkcji podparcia 
odcinka lędźwiowego kręgosłupa
Podczas regulacji podparcia lędźwiowego nie należy 
obciążać oparcia fotela. Nie obracaj uchwytu do
do pozycji maksymalnej lub minimalnej. Nie używaj 
dwóch pokręteł jednocześnie.

Wielofunkcyjny system pochylania
"Prawa dźwignia (w pozycji siedzącej): Pociągnij dźwignię 
po prawej stronie fotela i wyreguluj wysokość
Lewa dźwignia (w pozycji siedzącej): Pociągnij dźwignię 
po lewej stronie w dół, aby zablokować mechanizm 
pochylania, pociągnij w górę, aby go odblokować.

Podłokietniki 4D
Naciśnij i wyreguluj: 1 przycisk, aby przesunąć podłokiet-
nik do przodu, do tyłu; kąt nachylenia; wewnętrzny 
przycisk boczny 2, aby przesunąć w lewo lub w prawo; 3 
przycisk zewnętrzny, aby przesunąć w górę i w dół.

Regulacja podparcia lędźwiowego
"Lewe pokrętło ( w pozycji siedzącej): Obróć pokrętło w prawo, aby zwiększyć podparcie lędźwiowe lub
przeciwnie do ruchu wskazówek zegara, aby zmniejszyć podparcie lędźwiowe. Prawe pokrętło ( w pozycji siedzącej): 
Przekręć pokrętło zgodnie z ruchem wskazówek zegara, aby podnieść podparcie lędźwiowe, lub przeciwnie do ruchu 
wskazówek zegara, aby je obniżyć.

System odchylania 
oparcia

Regulacja napięcia Regulacja szerokości podłokietników

W lewo w prawo

W górę i w dół

Do przodu i do tyłu; 
kąt nachylenia

Pokrętło regulacji 
wysokości

Pokrętło do regulacji 
wygięcia pleców

Regulacja 
wysokości

Odblokowanie 
pochylenia w celu 

zablokowania kłódką
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INSTRUKCJE
BEZPIECZEŃSTWA
Zalecany rozmiar

Środki ostrożności

Rozmiar krzesła

Waga <120KG(<260 funtów)

Usiądź na środku 
fotela

Nie należy stawać 
na fotelu

Fotel jest przeznaczony 
do użytku indywidualnego.

Nie należy obciążać 
fotela ciężarem 

przekraczającym dopuszczalny.

Nie przesuwaj fotela, 
gdy ktoś na nim siedzi.

Nie naciskaj oparcia fotela, 
gdy ktoś na nim siedzi.

Nie opieraj całego ciężaru 
ciała wyłącznie na oparciu.

Trzymaj ręce i palce 
z dala od mechanizmu 

odchylania.

150-190CM(4 ft 11 in - 6 ft 2 in)

80-180KG(175-395 funtów)

181-210CM(5 ft 11 in - 6 ft 8 in)Wzrost

1. Nie używaj produktu do czynności innych niż pierwotnie przewidziane przez producenta.
2. Nie wspinaj się na krzesło ani nie używaj go jako drabiny, jeśli istnieje ryzyko przewrócenia się.
3. Zalecamy umieszczenie krzesła na miękkiej powierzchni, jeśli jest ono używane na twardej podłodze, aby 
uniknąć uszkodzeń.
4. Krzesło jest przeznaczone do użytku na płaskiej powierzchni.
5. Krzesło jest przeznaczone do użytku indywidualnego.
6. Nie zaleca się przenoszenia krzesła z umieszczonymi na nim przedmiotami.
7. Nie należy umieszczać fotela w pobliżu materiałów łatwopalnych ze względu na ryzyko powstania pożaru.
8. Unikać długotrwałego kontaktu z bezpośrednim światłem słonecznym.
9. Przechowywać z dala od ognia i wilgoci.
10. Do czyszczenia i ogólnej pielęgnacji fotela należy używać miękkiej, suchej ściereczki. Do czyszczenia 
fotela nie wolno używać agresywnych środków chemicznych.
11. Nie demontować części poza oryginalnymi centrami serwisowymi.

Z fotela należy korzystać wyłącznie zgodnie z jego przeznaczeniem i nie nadużywać go.
Informacje na temat gwarancji można znaleźć na naszej stronie internetowej:  www.andaseat.pl
W razie jakichkolwiek pytań lub potrzeby uzyskania pomocy prosimy o kontakt z działem obsługi klienta: sales-sup-
port@andaseat.c


